
DEZEMBRO
DECEMBER31

20:30 . 02:00

€175 *CRIANÇAS ATÉ AOS 11 ANOS: 50% DE DESCONTO
*CHILDREN UP TO 11 YEARS OLD: 50% DISCOUNT

PARA MAIS INFORMAÇÕES OU RESERVAS | FOR MORE INFORMATION OR BOOKINGS 
RESERVA OBRIGATÓRIA | MANDATORY BOOKING IN ADVANCE

20
25

20
26

POR PESSOA COM BEBIDAS
PER PERSON WITH DRINKS

Largo Vasco da Gama, 38/41 4900-322 . Viana do Castelo . Portugal . RNET 1308
T: +351 258 248 570 . Chamada para a Rede Fixa Nacional . National Fixed Network Call
book.donaaninhas@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com

TIME TO CELEBRATE 

... tempo
de celebrar !



Largo Vasco da Gama, 38/41 4900-322 . Viana do Castelo . Portugal . RNET 1308
T: +351 258 248 570 . Chamada para a Rede Fixa Nacional . National Fixed Network Call
book.donaaninhas@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com

Caso tenha alguma intolerância alimentar agradecemos que nos informe,
no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Não são permitidas trocas de pratos.

If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking 
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.

PARA MAIS INFORMAÇÕES OU RESERVAS | FOR MORE INFORMATION OR BOOKINGS
RESERVA OBRIGATÓRIA | MANDATORY BOOKING IN ADVANCE

COCKTAIL BOAS VINDAS | WELCOME COCKTAIL
Selecção de Aperitivos e Canapés 

Selection of Appetisers and Canapés

ENTRADA | STARTER
Carabineiros Braseados com Molho Romesco e Tártaro de Abacate

Braised Carabineros with Romesco Sauce and Avocado Tartar

SOPA | SOUP
Creme de Espargos Brancos com Crocante de Chouriço Regional e Crème fraîche 

White Asparagus Cream with Crunchy Regional Sausage and Crème fraîche

PEIXE | FISH  
Lombo de Bacalhau Fresco com Puré de Feijão Branco, Couve Kale e Duo de Pestos 

Fresh Cod Loin with White Bean Puree, Kale and Pestos Duo

TIRA-SABORES | PALATE-CLEANSER
Espumante com Sorvete de Limão e Gengibre
Sparkling wine with lemon and ginger sorbet

CARNE | MEAT
Medalhão de Novilho com Molho de Vinho do Porto, Foi-Gras, Miga de Batata e Broa Crocante

Veal Medallion with Port Wine Sauce, Foi-Gras, Potato Crumbs and Crunchy Breadcrumbs

SOBREMESA | DESSERTS
Toucinho do Céu, Leite-Creme, Amêndoas Caramelizadas e Gelado de Tangerina
 Portuguese tart, Caramel custard, Caramelised Almonds and Tangerine Ice Cream

CEIA | SUPPER BUFFET
Tábuas de Queijos e Enchidos; Mesa de Mariscos Variados; Leitão Assado; Sobremesas Natalícias; Fruta Laminada

Cheese and Sausage Boards; Varied Seafood Table; Roast suckling pig; Christmas Desserts; Sliced Fruit

BEBIDAS INCLUÍDAS | DRINKS INCLUDED
 Selecção de Vinhos S. Sebastião Branco, Tinto e Rosé, água, refrigerantes, cerveja e café.
Selection of S. Sebastião White, Red and Rosé wines, water, soft drinks, beer and coffee.

JANTAR DE GALA
GALA DINNER

DEZEMBRO
DECEMBER31

20:30 . 02:00
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set menu
REVEILLON | NEW YEAR’S EVE


